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Elohi Neshamah
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Elohi neshamah sheh’nah’tah’tah bee t'horah hee.

God, the soul you have given me is pure.
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On this Day of Atonement...

We will not seek to escape responsibility for our own selves. We will not fault parents,
siblings or childhood traumas for the weaknesses we display. Nor will we blame
society, the economy, or our institutions for their failure to make us perfect. Judaism
teaches us that we are free, not free to do anything we want, for we have obligations
to others, nor free to be anyone we wish, for we are influenced by others. But free to
choose, a dozen times a day how we will react to life’s challenges and in this small
way to mold ourselves to become better than we are.

On this Day of Atonement...

We need to accept responsibility for our own selves. We cannot be perfect,
continuously happy and successful, always attractive, popular and healthy. We seek
only to be better, to be a little kinder, braver, and more patient. To do a few more
mitzvote, to share a few more simchas. To be at one with ourselves, our values and
our dreams, as well as being at one with our people, our traditions and our God.
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Four main reasons are given for the command to fast on Yom Kippur

. Fasting as a penance. By fasting on Yom Kippur, we show contrition for the
wrong we have done and good we have failed to do. When we fast for our
sins, we are saying in so many words, we do not want to be let off lightly; we
deserve to be punished.

. Fasting as self-discipline. Fasting on Yom Kippur serves a potent reminder of
the need of the self-discipline which leads to self-improvement.

. Fasting as a means of focusing the mind on the spiritual. By fasting on Yom
Kippur, the needs of the body are left unattended for twenty-four hours and Jews
give all their concentration to the things of the spirit.

. Fasting as a means of awakening compassion. By fasting we are moved to think

of the needs of others and to alleviate their suffering.
Louis Jacobs




Psalm for Yom Kippur - Psalm 51

Have mercy upon me, O God, as befits Your faithfulness;
in keeping with Your abundant compassion,
blot out my transgressions.

Wash me thoroughly of my iniquity, and purify me of my sin;
for | recognize my transgressions,
and am ever conscious of my sin.

Against You alone have | sinned,
and done what is evil in Your sight;
so You are just in Your sentence, and right in Your judgment.

Indeed, | was born with iniquity;

with sin my mother conceived me.

You desire truth about that which is hidden;
teach me wisdom about secret things.

Purge me with hyssop till | am pure;
wash me till | am whiter than snow.

Let me hear tidings of joy and gladness;
let the bones You have crushed exult.

Hide Your face from my sins; blot out all my iniquities.
Fashion a pure heart for me, O God;

create in me a steadfast spirit.

Do not cast me out of Your presence,

or take Your holy spirit away from me.

Let me again rejoice in Your help;
let a vigorous spirit sustain me.

| will teach transgressors Your ways,
that sinners may return to You.

Save me from bloodquilt, O God - God, my deliverer -
that my tongue may sing of Your righteousness.
Adonai, open my lips that my mouth may speak Your praise.

You do not want me to bring sacrifices;

You do not desire burnt offerings.

True sacrifice to God is a contrite spirit;

God, You will not despise a contrite and crushed heart.



Morning Blessings

Blessed are You, Adonai, Ruler of the universe, who has given the mind the
ability to distinguish day from night.

Blessed are You, Adonai, Ruler of the universe, who has made me in the image
of God.

Blessed are you, Adonai, Ruler of the universe, who has made me to be free.

Blessed are you, Adonai, Ruler of the universe, who helps the blind to see.
Blessed are you, Adonai, Ruler of the universe, who clothes the naked.

Blessed are you, Adonai, Ruler of the universe, who frees the captive.

Blessed are you, Adonai, Ruler of the universe, who lifts the fallen.

Blessed are you, Adonai, Ruler of the universe, who spreads the earth upon the
waters.

Blessed are you, Adonai, Ruler of the universe, who provides for all of our needs.

Blessed are you, Adonai, Ruler of the universe, who makes firm all our steps.

Blessed are you, Adonai, Ruler of the universe, who gives strength to the weary.

Blessed are you, Adonai, Ruler of the universe, who removes sleep from the
eyes and slumber from the eyelids.

*%

Return again

Return again — Return again
Return to the home of your soul
Return to who you are — Return to what you are
Return to where you were born and reborn again
Return again — Return again

Return to the home of your soul.
Shlomo Carlebach



Adiray Ayumah
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The Lord is King, was King, and shall forever be King.
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Israel's nobles revere: The Lord is King;
Lightening-like angels praise: The Lord was King;
Heaven's mighty proclaim: The Lord shall be King;
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The Lord is King, was King, and shall forever be King.
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Fire-flashing angels say: The Lord is King;
Rustling legions worship: The Lord was King;
Forceful creatures concur: The Lord shall be King;
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The Lord is King, was King, and shall forever be King.
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Hymn singers sing melodies: The Lord is King;
Learned sages confirm: The Lord was King;
Celestial spheres adore: The Lord shall be King.
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The Lord is King, was King, and shall forever be King.



Haneshma Loch - The Soul Is Yours
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The soul is Yours and the body is Your handiwork; take pity on Your labor. The soul
is Yours and the body is Yours; O Adonai, act for Your Name's sake. We have come
with reliance on Your Name, Adonai, act for Your Name's sake; because of Your
Name's glory - for "Gracious and Merciful God" is Your Name.

For Your Name's sake, Adonai, may You forgive our iniquity, though it is great.

k%

7280

N3 07 ROD 9y 2wn

NI DMLN? M3 DY 1337, 2100 inw Wit 0w Ty (oI
T2 NN DPYTE MATH DRNN DY 82 1700
200N DWITR 2R3 TR D70

The Sovereign, enthroned on high, dwelling forever, exalted and holy is Your name -
as the Psalmist has written: "Sing, O you righteous, to Adonai; for the upright, to
praise God is lovely." In the speech of the upright You are exalted, in the words of
the righteous You are blessed, in the language of the devoted You are sanctified, and
in the midst of the holy congregation You are praised.
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All of them are beloved, all of them pure, all of them strong, and all of them,

reverently and filled with awe, carry out the will of the One who has dominion over
them.



Chatzi Kaddish
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Reader: Yitgadal veyitkadash shemey raba. Be'alma divra chirutey veyamleech

malchutey bechayaychone uvyomaychone uvchahyay dechole beyt Yisrael.
Ba’agalah uvizman kariv ve'imru amen.

All: Yehey shemey raba mevarach le-alam ulalmey almaya.

Reader: Yitbarach veyishtabach veyitpa’ar veyitromam veyitnasey veyit-hadar
veyeet’ah’leh veyeethahlal shemey dekudsha

All: bereech hu

Reader: le’ela le’ela meekol birchata veshirata tushbechata venechemata da-amiran

be’alma ve’imru amen.

May God's great name be exalted and hallowed throughout the created world, as
is God's wish. May God's sovereignty soon be established, in your lifetime and in
your days, and in the days of all the House of Israel. And respond with: Amen.

May God's great name be acknowledged forever and ever!

May the name of the Holy One be acknowledged and celebrated, lauded and
worshipped, exalted and honored, extolled and acclaimed - though God, who is
blessed, is truly far beyond all acknowledgement and praise, or any expressions
of gratitude or consolation ever spoken in the world. And respond with: Amen.
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Awake from your slumbers, ye who have fallen asleep in life, and reflect
on your deeds. Remember your God. Be not of those who miss reality in
the pursuit of shadows, and waste their years in seeking after vain
things, which do not profit or deliver. Look well into yourselves, and let

there be betterment in your acts.
From the Maimonides Code



Call to Worship

7200 2 N 1072
(Leader) Baruchu et Adonai ha-m’vorakh

Praise Adonai, the Exalted One
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(All) Baruch Adonai ha-m’vorakh I'olam va-ed

Praised be Adonai, the Exalted One, throughout all time.
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Creator of Light
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(All) Baruch ata Adonai, Eloheinu melech haolam, yotzer or, u'vo'ray cho'shech,
oseh shalom u'vo'ray et ha'kol.

Praised are you Adonai, our God, ruler of time and space, forming light and
creating darkness, bringing harmony while creating all.
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Salvation is attained not by subscription to metaphysical dogmas, but solely by love
of God that fulfils itself in action. This is a cardinal truth in Judaism.

- Chasdai Crescas, 1410



Shema

NN Y APION N ONIYY VDY
Sh’ma yisral-el Adonai Eloheinu Adonai Echad.
Hear, O Israel, The Lord our God, The Lord is One
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Baruch shem kevod malchuto I'olam va’ed

Blessed be the name and glory of God’s realm, forever!

And you shall love...
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V’ahavta eit Adonai elohekha b’khol I'vav’kha u-v’khol nafsh’kha u-v’khol
m’odekha. V’hayu ha-d’varim ha-eilleh asher anokhi m’tzav’kha ha-yom al
I'vavekha.

V’shinnantam I'vanekha v’dibbarta bam, b’shivt’kha b’veitekha u-v’lekht’kha va-
derekh u-v’'shokhb’kha u-v’kumekha.

U-k’shartam I'ot al yadekha v’hayu I'totafot bein einekha.

U-khtavtam al m’zuzot beitekha u-vi-sh’arekha.

You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, and with all
that is yours. These words that | command you this day shall be taken to heart.
Teach them again and again to your children, and speak of them when you sit in
your home, when you walk on your way, when you lie down, and when you rise
up. Bind them as a sign upon your hand and as a symbol above your eyes.
Inscribe them upon the doorposts of your home and on your gates.
(Deuteronomy 6:4-9)



Silent Reading:

If you will hear and obey the mitzvot that | command you this day, to love and
serve Adonai your God with all your heart and all your soul, then | will grant the
rain for your land in season, rain in autumn and rain in spring. You shall gather in
your grain and wine and oil - | will also provide grass in your fields for cattle - and
you shall eat and be satisfied. Take care lest your heart be tempted, and you
stray to serve other gods and bow to them. Then Adonai's anger will flare up
against you, and God will close up the sky so that there will be no rain and the
earth will not yield its produce. You will quickly disappear from the good land that
Adonai is giving you.

Therefore, impress these words of mine upon your heart and upon your soul.
Bind them as a sign upon your hand and as a symbol above your eyes. Teach
them to your children, speaking of them when you sit in your home, when you
walk on your way, when you lie down and when you rise up. Inscribe them upon
the doorposts of your home and on your gates. Then the length of your days and
the days of your children, on the land that Adonai swore to give to your
ancestors, will be as the days of the heavens over the earth. (Deuteronomy
11:13-21)

Adonai said to Moses: Speak to the people Israel, and instruct them that in every
generation they shall put tzitzit on the corners of their garments, placing a thread
of blue on the tzitzit, the fringe of each corner. That shall be your tzitzit and you
shall look at it, and remember all the mitzvot of Adonai, and fulfill them, and not
be seduced by your heart and eyes as they lead you astray. Then you will
remember and fulfill all My mitzvot, and be holy before your God. | am Adonai
your God, who brought you out of the land of Egypt to be your God,

| am Adonai your God. (Numbers 15:37-41)
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ADONAI ELO’HAI’CHEM EMET.
You are our God, Truly
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"Hear, O Israel, the Lord is our God, the Lord is one." That is at once the
quintessential embodiment of all our philosophy, as well as chief among Israel's
contributions to the everlasting truths of religion. The first prayer of innocent child-
lips, the last confession of the dying, the Shema has been the watchword and the
rallying-cry of a hundred generations in Israel. By it were they welded into one
Brotherhood to do the will of their father who is in heaven. The reading of the
Shema has - in rabbinic phrase - clothed Israel with invincible lion-strength, and
endowed him with the double-edged sword of the spirit against the unutterable
terrors of his long night of exile.

- J.H. Hertz, 1910



Amidah

The words of our prayers must not fall off our lips like dead leaves in the autumn. They must rise
like birds — out of the heart — into the vast expanse of eternity.
- Abraham Joshua Heschel
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Adonai s'fa'tii teeftakh u'fee yageed tehilah'techa

Adonai, open my lips that my mouth may speak Your praise
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Baruch ata Adonai Eloheinu vay'lohei avoteinu - Elohei Avraham, Elohei
Yitzchak, v'Elohei Yaakov - Ha'ale ha'gadol ha'geebor v'ha'norah, ale ale'yone,
go'male chasadim tovim, v'konei ha'kol, v'zochare chasday avot, u'may've go‘ale
liv'nay v'nay'hem I'mah'an she’'mo b'ahavah.

Praised are you Adonai, our God and God of our ancestors - God of Abraham,
God of Isaac, and God of Jacob, God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel
and God of Leah. Great, mighty, awe-inspiring, transcendent God, who acts with
lovingkindness and creates all things, who remembers the loving deeds of our
ancestors, and who will send a redeemer to their children's children with love for
the sake of divine honor.
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Zochray'nu I'chaim, melech cha'faytz b'chaim, u'kot'veinu b'sayfare ha'chaim,
I'mah'ahn'cha Eloheim chaim.

Remember us for life, Sovereign who delights in life, and inscribe us in the Book
of Life, for Your sake, God of life.
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Melech o'zare u'mo’she‘ah u'ma’gain: Baruch ata Adonai, mah‘gain Avraham
[V'ezrat Sarah]

You are the sovereign who helps and saves and shields. Praised are you, God,
Shield of Abraham and help of Sarah.
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Ata gibor I'olam Adonai, m’chi’yea may’teem ata rav I'ho’she’ah. Me’cha’kel
Chi’'yeem b’chesed, m’chi’yea may’teem b’rachamim rabim, so’meach no’fleem,
v’rofey cho’lim, u’matir ah’surim, u’'me’kiyam emuna’toe lee’shea’nay ah’far, mi

chamocha ba’al gi'voo’rote u’mi doe’meh’lach, melech may’meat u’'me’chi’yeah
u’matz’miach ye’shoo’ah.

You are mighty forever, Adonai - You give life to the dead, great is Your saving
power. In loyalty you sustain the living, nurturing the life of every living thing,
upholding those who fall, healing the sick, freeing the captive and remaining
faithful to all life held dormant in the earth. Who can compare to you, almighty

God, who can resemble you, the source of life and death who makes salvation
grow?
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Mi chamocha av ha’rachamim, zochare ye’tzu’rav I'chi’yeem b’rachamim:

Who can compare to you, source of all mercy, remembering all creatures
mercifully, decreeing life! Faithful are you in giving life to every living thing.
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V’ne’eman ata I'ha’chi’yote may’teem. Baruch ata Adonai, m’chi’'yea ha’may’teem

Praised are you, God, who resurrects the dead.
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Piety... is the orientation of human inwardness toward the holy.... With his heart open to and
attracted by some spiritual gravitation, the pious man moves, as it were, toward the center of a
universal stillness, and his conscience is so placed as to listen to the voice of God.

- Abraham Joshua Heschel
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Kedusha — Holiness
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Nkadaish et sheem cha baolam kshaim she mak dee sheem ohfoe besh mar mahroam.
Ka katoov al yad n'vee'echa, vkara zeh e/ zeh vahmar.

Let us hallow Your name in this world as it is hallowed in the high heavens, as
Isaiah wrote of his vision, "Each cried out to the other:
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Kadosh, Kadosh, Kadosh, Adonai Tz'va-ot, m'lo kol ha'aretz k'vodo.

Holy, Holy, Holy is the Lord of Hosts, the whole world is filled with God's glory!"
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Az bkol ra‘ash gadol, adeer vchazak mahshmee ‘eem kol meetnahaseem /'oomat s'rafim,
/'oo'mah tan baruch yo 'marlroo

Then in thunderous voice, rising above the chorus of angels, other heavenly
beings cry out words of blessing:

his)plola oty kol g ol
Baruch k'vod Adonai, meem'koe'mo

"Praised is Adonai's glory wherever God dwells."
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Meem koam cha mahlkaynu foe feeya, viteemloach allaynu ki mchahkeem ahnachnu lach.
Mahtal teemloach b'tzjyon, b'karoav byah marnu l'olam va'ed feeshkoan. Teetgadal,
viteetkadash b'foach Yroo'shalayim eercha, /dor vador oo/netzach nzachim. Varnainu
feerehnah mahlchu'techa cah'davar haah moor b'sheray uzecha, ahl yiday Daveed m'she ach
zed'kechah.

Our sovereign, manifest Yourself from wherever You dwell, and rule over us, for
we await You. When shall You rule in Zion? Let it be soon, in our day, and
throughout all time. May You be exalted and sanctified in Jerusalem, Your city,
from generation to generation, forever and ever. May our eyes behold Your
dominion, as described in the songs of praise offered to You by David, anointed
to proclaim Your just rule:
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Yeem'loach Adonai I'olam, Elo'hi'yich tzion, I'dor vador Halleluyah!

"Adonai will reign forever; your God, O Zion, from generation to generation.
Halleluyah!"
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Le-dor va'dor nagid goadlecha, ule-neitsach netsachim keaushalcha nakadish. Ve-shivchacha
Eloheinu, mjpinu lo yamush le-olam vaed. Ki e/ melech gadol vkadosh ata.

From one generation to another we will declare Your greatness, and forever
sanctify You with words of holiness. Your praise will never leave our lips, for You
are God and Sovereign, great and holy.

sk

Silent Reflection

Have mercy for Your creatures, and rejoice in them. When in mercy you acquit
Your flock on this day of judgment, those who trust in You shall declare: Be
hallowed, Lord, through all You have created.

Bestow honor to Your people, Adonai, praise to those who revere You, hope to
those who seek You, recognition to those who await You, joy to Your land, and
gladness to Your city. May the light of David, your servant, dawn, and the lamp of
the son of Jesse, Your anointed, be kindled speedily in our day.
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The righteous, beholding this, will rejoice, the upright will be glad, the pious will
celebrate with song, evil will be silenced, and all wickedness will disappear like
smoke, when You remove the tyranny of arrogance from the earth.

You alone, Adonai, will rule all Your creation, from Mount Zion, the dwelling-place
of Your glory, and from Jerusalem, Your holy city. As it is written in the Book of
Psalms: "Adonai will reign forever; your God, O Zion, from generation to
generation. Halleluyah!"

You are holy, and Your name is revered, for there is no God but You. As Your
prophet Isaiah wrote: "The Lord of Hosts will be exalted through justice, the holy
God sanctified through righteousness." Blessed are you, God, the Holy
Sovereign.

*%k

The Holiness of the Day:

With love, You have bestowed on us, Adonai our God, this Yom Kippur for
pardon, forgiveness, and atonement, that all our sins be forgiven, a sacred time,
recalling the Exodus from Egypt.

Our God and God of our ancestors, may the thought of us rise up and reach you.
Attend to us and accept us; hear us and respond to us. Keep us in mind, and
keep in mind the thought of our ancestors, as well as the Messiah, the
descendant of David; Jerusalem, Your holy city; and all Your people, the House
of Israel. On this Yom Kippur respond to us with deliverance, goodness,
compassion, love, life and peace.

Remember us for good; Respond to us with blessing; Redeem us with life.

Show us compassion and care with words of salvation and kindness; have mercy
on us and redeem us. Our eyes are turned to You, for You are a compassionate
and loving sovereign.

Our God and God of our ancestors, forgive our sins on this Yom Kippur. Blot out
and disregard them, as the prophet Isaiah says in Your name: "I, surely |, am the
One who wipes away sin, for this is My nature | will not recall your errors," and
the prophet adds: "l sweep aside your sins like a mist, and disperse your
transgressions like a cloud. Turn back to Me, for | will redeem you." And in Your
Torah it is written: "For on this day, atonement shall be made for you to purify you
from all your transgressions. In the presence of Adonai you shall be pure."

To recite the short and the long confession silently, turn to pages 29-32.
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The Thirteen Attributes:

God, Sovereign who sits on a throne of mercy, acting with unbounded grace,
forgiving the sins of Your people, one by one, as each comes before You,
generously forgiving sinners and pardoning transgressors, acting charitably with
every living thing: do not repay them for their misdeeds.

God, You taught us how to recite the thirteen attributes of Your name; remember
the promise implied in these thirteen attributes, which You first revealed to
Moses, the humble one, as it is written: God descended in a cloud and stood
beside him, and he called the name Adonai.

And Adonai passed before him and called: Adonai, Adonai, God, merciful and
compassionate, patient, abounding in love and faithfulness, assuring love for
thousands of generations, forgiving iniquity, transgression, and sin, and granting
pardon.

Forgive our transgressions and our sins; claim us for Your own.

Forgive us, our creator, for we have sinned;

pardon us, our sovereign, for we have transgressed -
for You, Adonai, are kind and forgiving;

You act generously to all who call on you.

Grant atonement and purify us this day, as it is written in the Torah, "For on this
day, atonement shall be made for you to purify you from all your transgressions.
In the presence of Adonai you shall be pure." Make us joyful in Your house of
prayer, as Isaiah prophesied, "For my house shall be called a house of prayer for
all people.”

Pardon us:

Adonai our God, forsake us not, shame us not. Break not Your covenant with us.
Bring us nearer to Your Torah, teach us Your commandments, show us Your
ways. Soften our hardened hearts so that we may love and revere You, returning
to You wholeheartedly. As the Psalmist sang: "For Your own sake, Lord, pardon
my sin though it is great."

We are insolent, but You are gracious and compassionate. We are obstinate, but
You are patient. We excel at sin, but You excel at mercy. Our days are a passing
shadow, while You are eternal, Your years without end.

Hear our prayer; do not ignore our plea. We are neither so insolent nor so

obstinate as to claim that we are righteous, without sin, for we have surely
sinned.
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Adonai our God, embrace Your people Israel and their prayer. Restore worship
to Your sanctuary. May the prayers of the people Israel be lovingly accepted by
You, and may our service always be pleasing. Let our eyes behold Your merciful
return to Zion. Blessed are you, God, who restores Your Divine Presence to Zion.

Gratitude for Life:

We thank You for the ability to acknowledge You. You are our God and the God
of our ancestors, the God of all flesh, our creator, and the creator of all. We offer
praise and blessing to Your holy and great name, for granting us life and for
sustaining us. May You continue to grant us life and sustenance. Gather our
dispersed to Your holy courtyards, that we may fulfill Your mitzvot and serve You
wholeheartedly, carrying out your will. May God, the source of gratitude, be
praised. For all these blessings may Your name be praised and exalted, our
sovereign, always and forever. And inscribe all the people of Your covenant for a
good life. May all that lives thank You always, and praise Your name faithfully
forever, O God of our deliverance and help. Blessed are you God, whose name
is goodness and to whom praise is fitting.

Peace:
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Grant peace, goodness and blessing in the world, grace, love, and mercy over us
and over all your people Israel. Bless us, our creator, all of us, as one amid your
light, and by your light, Adonai our God, you give to us Torah of life, and love of
kindness, justice, blessing, mercy, life and peace. So may it be a good thing in
your eyes, to bless your people Israel, and all peoples, with abundant strength
and peace.
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In the book of life, blessing, and peace, and proper sustenance may we be
remembered and inscribed, we and all your people, the house of Israel, for a
good life and for peace. Blessed are you, God, who brings peace.
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Alternative Readings/Meditations

May it be Thy will, O God, that we return to Thee in perfect penitence, so that we
may not be ashamed to meet our fathers in the life to come.

Unite our hearts, O God, to fear Thy name; keep us far from what Thou hatest; bring
us near to what Thou lovest; and deal mercifully with us for Thy name's sake.

May it be Thy will, O God, that love and peace and brotherliness dwell among us!
May our hopes of Heaven be fulfilled! Grant that the good inclination may uphold us.
Fill us with the desire to fear Thy name, and do Thou give us our soul's peace. Amen.

- Talmud

Strange is our situation here upon earth. Each of us comes for a short visit, not
knowing why, yet sometimes seeming to divine a purpose. From the standpoint of
daily life, however, there is one thing we do know: that we are here for the sake of
each other, above all, for those upon whose smile and well-being our own
happiness depends, and also for the countless unknown souls with whose fate we
are connected by a bond of sympathy. Many times a day | realize how much my
own outer and inner life is built upon the labors of others, both living and dead, and
how earnestly | must exert myself in order to give in return as much as | have

received and am still receiving.
Albert Einstein (adapted)

You knew me long before you fashioned me,

and as long as your breath lives in me, you shall preserve me.
Would | have any place to stand were you to push me on?

Would | have power to walk were you to hold me back?

What can | say other than thoughts your hand has shaped in me?
What can | do unless you shall enable me?

| seek you in this hour of desire: Please answer me!

May your desire, like a shield, surround me.

So raise me up to hasten early to your dwelling place,

to bless your Name alone, please waken me!
Yehudah Halevi
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A Woman's Meditation

When men were children, they thought of God as a father;
When men were slaves, they thought of God as a master,;
When men were subjects, they thought of God as a king.
But | am a woman, not a slave, not a subject,

not a child who longs for God as father or mother.

| might imagine God as teacher or friend, but those images,
like king, master, father or mother, are too small for me now.

God is the force of motion and light in the universe;
God is the strength of life on our planet;

God is the power moving us to do good;

God is the source of love springing up in us.

God is far beyond what we can comprehend.
Ruth Brin

It will become evident that religion has no meaning without the postulate of a
"personal” God. Nor has a spiritual Universe any significance without the
recognition of a personality behind the scheme of things. The mistake of these
moderns who recoil from the thought of ascribing personality to God, is to confuse
"personality” and corporeality.” In fact the two are quite separate and distinct.
"Corporeality" is restrictive; "personality” is expansive. "Corporeality” is
quantitative; "personality” is qualitative. "Corporeality” is instrumental;
"personality” is functional. What imparts to a mind personality is not the hands, the
eyes, the brain, but the power to organize, direct and unify the various component
parts of the body into one single purpose and goal. Personality is mind become
autonomous - mind become emancipated from bondage to the body. If the Universe
has a mind, that mind would be more, rather than less, personal than our own. For it
would have more, rather than less, unity and organicity.

- Isidore Epstein

When asked the reason for his leniency in permitting the sick to eat during Yom
Kippur, Rabbi Hayim of Brisk replied, "It's not that | am lenient when it comes to Yom
Kippur, but | am strict when it comes to saving a life." For those who are physically
well, fasting on Yom Kippur is a mitzvah that nourishes our souls. However, for those
of us who are physically frail, the mitzvah incumbent upon us is to nourish our
bodies, so that we may live. Teshuvah (inward turning) can only occur where life

allows for the turning.
Leila Gal Berner
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The angry man is dominated by a power that should have no place in a man's soul,
for it is said, "You shall have no strange gods within you." Do not vex yourself and
you will not sin, even as you must not become intoxicated, so that you should not
sin. When a man is angry he is exposed to all the evils of hell, he does not respect
God Himself, he forgets all that he has learnt and becomes stupid. Anger brings no
good. The angry man has nothing but his anger, and his life is no life.

God loves the man who does not give way to anger, who does not become
intoxicated, who does not insist on his right. Those who suffer affront but do not
return the affront, those who hear themselves demeaned and insulted but do not
answer with insult, who do everything out of love for God and are joyful with what
they must endure, of them it is said: "They that love Him will be as the sun when he
goeth forth in his might." Be hard to anger and easy to pacify. He who overlooks
injustice committed against him will have the injustice that he commits overlooked.
He who forgives is forgiven by God. Remove the wisps of straw from your own
garment before you try to remove them from your neighbor’s clothes. Cleanse
yourself before trying to cleanse your neighbor.

- Samson Raphael Hirsch

Questions
. What was your greatest achievement in the last year?
. What was your greatest disappointment in the last year?
. What in this last year brought you most joy? the most regret?
o What have you been most afraid of this year?
o What fears have you overcome?
. What have been the most important events of the last year?
. To what do you look forward in the year ahead?
o Where would you like to be five years from now?
D If you had all the money you needed, would you still work at your present job?
. Who do you admire the most and why?

o Who did you fight with this last year?

. Who do you wish you could reconcile with in this new year?
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All the living are one and holy, let us remember
As we eat, as we work, as we walk and drive.

All living are one and holy, we must make ourselves worthy.
We must act out justice and mercy and healing
As the sun rises and as the sun sets,

As the moon rises and the stars wheel above us,
We must repair goodness.

We must praise the power of the one that joins us.
Whether we plunge in or thrust ourselves far out
Finally we reach the face of glory too bright

For our eyes and yet we burn and we give light.

We will try to be holy,

We will try to repair the world given to us to hand on.
Precious is this treasure of words and knowledge and deeds
That moves inside us.

Holy is the hand that works for peace and justice,

Holy is the mouth that speaks for goodness

Holy is the foot that walks towards mercy.

Let us lift each other on our shoulders and carry each other along.
Let holiness move in us.

Let us pay attention to its small voice.

Let us see the light in others and honor that light.

Remember the dead who paid our way here dearly, dearly

And remember the unborn for whom we build our houses.

Praise the light that shines before us, through us, after us.

Amen.
Marge Piercy

sk

Peace
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(All) Oseh shalom bim'romav hu ya‘'aseh shalom aleinu
v'al kol yisra-el, v'emru amen
May the one who creates harmony above
Make peace for us and for all Israel,

And for all who dwell on earth.
And let us say: Amen
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Removing the Torah from the Ark
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Vi-yehi beensow'ah ha'aron va'yomare Moshe: "Kumah Adonai v'yafutzu
oy'vecha v'yanusu m'sah'necha mi'panecha.”

Ki mi'Zion te'say Torah. u'devar Adnoai mi'Yerushalim.

As the Ark was carried forward, Moses would say: "Advance, O Lord! May Your
enemies be scattered, and may your enemies flee Your presence."

Torah shall go forth from Zion and the word of the Lord from Jerusalem.
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Va-ani t'fillasi I'kha, Adonai, es ratzon. Elohim b'rov chasdekha, aneini be-emes

yishecha.

May this be an auspicious time, Adonai, for my prayer. God, in Your abundant
mercy, answer me with Your faithful deliverance.

* %k

Blessing prior to Torah Reading

(Leader)
AR 7 DK 073
Barechu et Adonai ha-mevorach.

[Bless God, the blessed one]

(All reply)
TTy1 BV T 7 3

Baruch Adonai ha-mevorach le-olam va’ed.

[Blessed is God, the blessed one, for all eternity]
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(Leader)
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Baruch Adonai ha-mevorach le-olam va’ed.
Baruch atta Adonai, Eloheinu Melech ha-olam

asher bachar banu mikol ha’amim, venatan lanu et torato.
Baruch atta Adonai, notein ha-torah.

[Blessed is God, the blessed one, for all eternity.
Blessed are you, our God, ruler of time and space,
who has chosen us from among all peoples, giving us the Torah.
Blessed are you, God, who gives us Torah]

*%k

Torah reading for Yom Kippur:
Leviticus, Chapter 16

*%

Blessing after Torah Reading

(Leader)
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Baruch atta Adonai, Eloheinu Melech ha-olam

asher natan lanu torat emet, vechayei olam nat’a betocheinu.
Baruch atta Adonai, notein ha-torah.

[Blessed are you, our God, ruler of time and space,
who has given us a teaching of truth, planting eternal life in our midst.
Blessed are you, God, who gives the Torah.]
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Torah Reading for Yom Kippur
(Leviticus 16)

Adonai spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron who died when
they drew too close to the presence of Adonai. Adonai said to Moses: Tell your

brother Aaron that he is not to come at will into the Shrine behind the curtain, in
front of the cover that is upon the ark, lest he die; for | appear in the cloud over

the cover.

Thus only shall Aaron enter the Shrine: with a bull of the herd for a purification
offering and a ram for a burnt offering. He shall be dressed in a sacral linen tunic,
with linen breeches next to his flesh, and be girt with a linen sash, and he shall
wear a linen turban. They are sacral vestments; he shall bathe his body in water
and then put them on. And from the Israelite community he shall take two he-
goats for a purification offering.

Aaron is to offer his own bull of purification offering, to make expiation for himself
and for his household. Aaron shall take the two he-goats and let them stand
before Adonai at the entrance of the Tent of meeting; and he shall place lots
upon the two goats, one marked for Adonai and the other marked for Azazel.

Aaron shall bring forward the goat designated by lot for Adonai, which he is to
offer as a purification offering; while the goat designated by lot for Azazel shall be
left standing alive before Adonai, to make expiation with it and to send it off to the
wilderness for Azazel. Aaron shall then offer his bull of purification offering, to
make expiation for himself and his household. He shall slaughter his bull of
purification offering.

Then he shall take a panful of glowing coals scooped from the altar before
Adonai, and two handfuls of finely ground aromatic incense, and bring this
behind the curtain. He shall put the incense on the fire before Adonai, so that the
cloud from the incense screens the cover that is over the Ark of the Pact, lest he
die. He shall take some of the blood of the bull and sprinkle it with his finger over
the cover on the east side; and in front of the cover he shall sprinkle some of the
blood with his finger seven times.

He shall then slaughter the people's goat of purification offering, bring its blood
behind the curtain, and do with its blood as he has done with the blood of the
bull; he shall sprinkle it over the cover and in front of the cover. Thus he shall
purge the Shrine of the impurity and transgression of the Israelites, whatever
their sins; and he shall do the same for the Tent of Meeting, which abides with
them in the midst of their impurity.

When he goes in to make the expiation in the Shrine, nobody else shall be in the

Tent of Meeting until he comes out - to make expiation for himself and his
household, and for the whole congregation of Israel. Then he shall go out to the
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altar that is before Adonai and purge it: he shall take some of the blood of the bull
and of the goat and apply it to each of the horns of the altar; and the rest of the
blood he shall sprinkle on it with his finger seven times. Thus he shall purify it of
the impurity of the Israelites and consecrate it.

When he has finished purging the Shrine, the Tent of Meeting, and the altar, the
live goat shall be brought forward. Aaron shall lay both his hands upon the head
of the live goat and confess over it all the iniquities and transgressions of the
Israelites, whatever their sins, putting them on the head of the goat; and it shall
be sent off to the wilderness through a designated agent. Thus the goat shall
carry on it all their iniquities to an inaccessible region; and the goat shall be set
free in the wilderness.

And Aaron shall go into the Tent of Meeting, take off the linen vestments that he
put on when he entered the Shrine, and leave them there. He shall bathe his
body in water in the holy precinct and put on his vestments; then he shall come
out and offer his burnt offering and the burnt offering of the people, making
expiation for himself and for the people.

The fat of the purification offering he shall turn into smoke on the altar. The one
who set the Azazel-goat free shall wash those clothes and bathe the body in
water - and after that may reenter the camp. The bull of purification offering and
the goat of purification offering whose blood was brought in to purge the Shrine
shall be taken outside the camp; and their hides, flesh, and dung shall be
consumed in fire.

The one who burned them shall wash those clothes and bathe the body in water
- and after that may re-enter the camp. And this shall be to you a law for all time:
In the seventh month, on the tenth day of the month, you shall practice self-
denial; and you shall do no manner of work, neither the citizen nor the alien who
resides among you. For on this day expiation shall be made for you to purify you
of all your sins; you shall be pure before Adonai.

It shall be a sabbath of complete rest for you, and you shall practice self-denial; it
is a law for all time. The priest who has been anointed and ordained to serve as
priest in place of his father shall make expiation. He shall put on the linen
vestments, the sacral vestments. He shall purge the innermost Shrine; he shall
purge the Tent of Meeting and the altar; and he shall make expiation for the
priests and for all the people of the congregation. This shall be to you a law for all
time: to make expiation for the Israelites for all their sins once a year. And Moses
did as Adonai had commanded him.
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Healing

May the One who blessed our ancestors Abraham, Isaac, and Jacob, Sarah
Rebecca, Rachel, and Leah bless all who are ill and remove from them any
sickness; send complete healing, both in body and in spirit; and send blessing
and good fortune to all the work of their hands - and to all the people Israel.

And let us say: Amen

*%

The Thirteen Attributes of God

i Adonai

BARE Adonai

ON Ale God,

oM rachoom Nurturing Womb,

]"BD] vkanoon Compassionate,

DA N erek ah’pah’yeem Patient,

LAY AR R) v'rav kesed Abounding in Loyal Love

J'\DZ‘U viemet Faithfulness

D’Q?Z_‘{? TON ¥ notser kesed Assuring Loyal Love for a thousand

lah’ah’lah’feem generations,

)’\{JID] ]1;’ NW) no’say avone Forgiving bad behavior intentional or
. vah’peh’shah unintentional,

ANVA) vkah'tah'ah When we miss the mark,

ﬂPN Vnakeh And forgiving.
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Lifting and Wrapping the Torah
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V’zote hatorah ashare sahm Moshe leefnay b’nay Yisrael ol pee Adonay b’yad Moshe.

This is the Torah, which Moses placed before the children of Israel, by the word of THE
ALMIGHTY ONE, and by the hand of Moses.

%%

Haftarah reading for Yom Kippur:
Isaiah, Chapter 58

*%

Returning the Torah
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(All) Etz chaim he la-machazikim bah, v'tome'kheha m'ushar.
D'rakheha darkhei no-am, v'khol n'tivoteha shalom.
Hashiveinu Adonai eilekha v'nashuvah, chaddeish yameinu k'kedem

It is a tree of life for those who grasp it,

and all who hold onto it are blessed.

Its ways are pleasant ways, and all its paths are peace.
Turn us toward You, Adonai, and we will return to You;
make our days seem fresh, as they once were.
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Unetaneh Tokef — The Sacred Power of the Day
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Let us speak of the sacred power of this day — profound and awe-inspiring. On it,
Your sovereignty is celebrated, and Your throne, from which You rule in truth, is
established with love. Truly, You are Judge and Prosecutor, Expert and Witness,
completing the indictment, bringing the case, and enumerating the counts. You
recall all that is forgotten, and will open the book of remembrance, which speaks
for itself, for our own hands have signed the pledge.
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The great shofar will be sounded and the still small voice will be heard. Angels
will be alarmed, seized with fear and trembling, declaring, “This very day is the
Day of Judgment” — for even the hosts of heaven are judged; no one is innocent
in Your sight. All that lives on earth will pass before You like a flock of sheep. As
a shepherd examines the flock, making each sheep pass under the staff, so You
will review and number and count, judging each living being, determining the fate
of everything in creation, inscribing their destiny.
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(ALL) B’rosh Ha’Shana Yi’katevun, u’v’yom tzom kippur yea’cha‘tey’mun

On Rosh Hashanah it is written; and on the Fast of the Day of Atonement it is
sealed!
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(ALL) B’rosh Ha’Shana Yi’katevun, u’v’yom tzom kippur yea’cha‘tey’mun

On Rosh Hashanah it is written; and on the Fast of the Day of Atonement it is

sealed!
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(ALL) B’rosh Ha’Shana Yi’katevun, u’v’yom tzom kippur yea’cha’tey’mun
28



On Rosh Hashanah it is written; and on the Fast of the Day of Atonement it is

sealed!

Who will be at peace and who will be 133° °MY .90 ON
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Who will be brought low, and who will atmERlat ‘75‘2‘7’ "
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(ALL) B’rosh Ha’Shana Yi’katevun, u’v’yom tzom kippur yea’cha’tey’mun

On Rosh Hashanah it is written; and on the Fast of the Day of Atonement it is
sealed!
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u’Teshuvah, u’Tiffilah u’Tzedakah — ma’avirin et roah ha’gezera

But Repentance, Prayer and Charity — can avert the severe decree.

%k

Prayer accompanying the confession

We have turned from Your goodly laws and commandments, but it has not
profited us. Surely, You are in the right with respect to all that comes upon us, for
You have acted faithfully, but we have been in the wrong. What can we say to
You who sit on high, and what can we tell You who dwell in heaven, for You
know all that is hidden as well as all that is revealed.

You know the mysteries of the universe, the deepest secrets of everyone alive.
You probe our innermost depths; You examine our thoughts and feelings.
Nothing escapes you; nothing is secret from You. Therefore, may it be Your will,
our God and God of our ancestors, to forgive us for all our sins, to pardon us for
all our iniquities, and to grant us atonement for all our transgressions.
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The Shorter Confession - Ashamnu
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Ashamnu,

Bagadnu,

Gazalnu,
Dibar’nu Dofi

We have been guilty, we have betrayed, we have stolen, we have spoken falsely

He’evinu,
V’hirshanu,
Zadnu,
Chamasnu,
Tafalnu Sheker

We have caused others to sin, and to do evil, we have had evil hearts, we have
become violent, we have practiced deceit

Ya’atznu Ra,
Kizavnu,
Latsnu,
Maradnu,
Ni’atznu,
Sarar’nu,
Avinu,
Pashahnu,
Ts’rar’nu,
Kisheenu Oref

We have advised evil, we have lied, we have scoffed, we have rebelled, we have
been scornful, we have been disobedient, we have been perverse, we have
transgressed, we have persecuted, we have been stiff-necked

Rashanu,
Shicatnu,
Ti'avnu,
Ta’inu,
Teet'anu.

We have been lawless, we have been corrupted, we have committed
abominations, we have gone astray, we have been led astray
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The Longer Confession - Al Chet

We read together:

We have sinned against You under duress or willingly,
and we have sinned against You through hardening our hearts.

We have sinned against You thoughtlessly,
and we have sinned against You in idle chatter.

We have sinned against You through sexual immorality,
and we have sinned against You in public and in private.

We have sinned against You knowingly and deceptively,
and we have sinned against You by the way we talk.

We have sinned against You by deceiving another person,
and we have sinned against You in our innermost thoughts.

We have sinned against You through forbidden trysts,
and we have sinned against You by confessing insincerely.

We have sinned against You by disrespecting our parents and teachers,
and we have sinned against You intentionally and unintentionally.

We have sinned against You by using coercion,
and we have sinned against You by public desecration of Your name.

We have sinned against You through foul speech,
and we have sinned against You through foolish talk.

We have sinned against You through pursuing the impulse to evil;
and we have sinned against You knowingly and unknowingly.
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V’al kulam, Eloha s’lichot S’lach lanu, m’chal lanu Kaper lanu.

For all these sins, God of forgiveness, forgive us, pardon us, grant
us atonement.
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We have sinned against You by lying and deceiving,
and we have sinned against You by giving or accepting bribes.

We have sinned against You by scoffing and mocking,
and we have sinned against You by speaking ill of other people.

We have sinned against You in our business dealings,
and we have sinned against You in our eating and drinking.

We have sinned against You by greed and oppressive interest,
and we have sinned against You through arrogance.

We have sinned against You by rejecting Your authority,
and we have sinned against You in judging people harshly.

We have sinned against You through condescension,
and we have sinned against You through stubbonness.
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V’al kulam, Eloha s’lichot S’lach lanu, m’chal lanu Kaper lanu.

For all of these sins, God of forgiveness, forgive us, pardon us, grant
us atonement.

We have sinned against You by scheming against others,
and we have sinned against You through selfishness.

We have sinned against You through superficiality,
and we have sinned against You by being obstinate.

We have sinned against You by running to do evil,
and we have sinned against You by sharing gossip.

We have sinned against You through empty promises,
and we have sinned against You through baseless hatred.

We have sinned against You by betraying trust,
and we have sinned against You by succumbing to confusion.
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V’al kulam, Eloha s’lichot S’'lach lanu, m’chal lanu Kaper lanu.

For all of these sins, God of forgiveness, forgive us, pardon us, grant
us atonement.
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Ribono Shel Olam - Lord of the Universe
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Lord of the universe, | am thine and my dreams are thine, | have dreamt a dream
and | do not know what it is.

May it by thy will, Lord my God and God of my fathers, to confirm all good
dreams concerning myself and all the people of Israel for happiness; may they be
fulfilled like the dreams of Joseph.

But if they require amending, heal them as thou didst heal Hezekiah king of
Judah from his iliness, Miriam the prophetess from her leprosy and Naaman from
his leprosy.

Sweeten them as the waters of Marah were sweetened by Moses, and the
waters of Jericho by Elisha. Even as thou didst turn the curse of wicked Balaam
into a blessing, mayest thou turn all my dreams into happiness for myself and for
all Israel. Protect me; be gracious to me and favor me. Amen.
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'\.3'5’_ Yizkor

—\-D’S’. Yizkor is the name popularly applied to the whole memorial service. The word is

taken from the specific memorial prayer which is said for departed close relatives at certain
designated times — these being the last day of Passover, Shavuot, Shemini Azeret and Yom
Kippur. The first word of the prayer is “yizkor’ which means, “he shall remember.” Some
scholars believe that the custom of reciting Yizkor in the synagogue began at the time of the
Crusades, during the 13" century.

We read responsively:

Adonai, what are human beings that You take account of them, mortals that you
care for them?

Humans are as a breath, their days like a passing shadow.

In the morning they flourish anew, in the evening they shrivel and die.
Teach us to count each day, that we may acquire a heart of wisdom.
On this solemn day we each make judgments about the quality of our life.

We re-examine our deeds and relationships with our community and with
others.

We express our yearnings for a new year, a new beginning, a year during which
we commit ourselves to work toward bringing health and peace to all.

We long for a year when individually and communally we shall strive to live
in a way that is more reflective of the ideas that we cherish.

Now, in the midst of looking at our life and assessing its quality, we pause to
reflect and to remember, and to dedicate ourselves anew.

God is always before me, at my right hand, lest | fall.

Therefore | am glad, made happy, though | know that my flesh will lie in the
ground forever.

The deaths of those we now remember left holes in our lives. But we are
grateful for the gift of their lives and we are strengthened by the blessings
that they left us and the precious memories that comfort and sustain us as
we recall them this day.
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| Believe
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I believe with perfect faith in the coming of the Messiah; and even though he may
tarry, I will await him every day.

%k

When We Remember Them
by Sylvia Kamens and Jack Reimer

Reader: At the rising of the sun and at its going down
We remember them.

All: At the blowing of the wind and in the chill of winter
We remember them.

Reader: At the opening of the buds and in the rebirth of spring
We remember them.

All: At the blueness of the skies and in the warmth-of summer
We remember them.

Reader: At the rustling of the leaves and in the beauty of autumn
We remember them.

All: At the beginning of the year and when it ends
We remember them.
For they are now a part of us, As we remember them.

Reader: When we are weary and in need of strength
We remember them.

All: When we are lost and sick at heart
We remember them.

Reader: When we have joy we crave to share
We remember them.

All: When we have decisions that are difficult to make
We remember them.

Reader: When we have achievements that are based on theirs
We remember them.

All: As long as we live, they too will live
For they are now a part of us, As we remember them.
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Silent Personal Memorials

In memory of a father:

May God remember the soul of my father , who has gone to his
eternal home. In loving testimony to his life | pledge charity to help perpetuate
ideals important to him. Through such deeds, and through prayer and memory,
may his soul be bound up in the bond of life. May | prove myself worthy of the gift
of life and the many other gifts with which he blessed me. May these moments of
meditation strengthen the ties that link me to his memory. May he rest in peace
forever in God's presence. Amen.

In memory of a mother:

May God remember the soul of my mother , who has gone to her
eternal home. In loving testimony to her life | pledge charity to help perpetuate
ideals important to her. Through such deeds, and through prayer and memory,
may her soul be bound up in the bond of life. May | prove myself worthy of the
gift of life and the many other gifts with which she blessed me. May these
moments of meditation strengthen the ties that link me to her memory. May she
rest in peace forever in God's presence. Amen.

In memory of a husband (partner):

May God remember the soul of my husband , who has gone to his
eternal home. In loving testimony to his life | pledge charity to help perpetuate
ideals important to him. Through such deeds, and through prayer and memory,
may his soul be bound up in the bond of life. May | prove myself worthy of the
many gifts with which he blessed me. The memory of our companionship and
love leads me out of loneliness into all that we shared which still endures. May
these moments of meditation strengthen the ties that link me to his memory. May
he rest in peace forever in God's presence. Amen.

In memory of a wife (partner):

May God remember the soul of my wife , who has gone to her eternal
home. In loving testimony to her life | pledge charity to help perpetuate ideals
important to her. Through such deeds, and through prayer and memory, may her
soul be bound up in the bond of life. May | prove myself worthy of the many gifts
with which she blessed me. The memory of our companionship and love leads
me out of loneliness into all that we shared which still endures. May these
moments of meditation strengthen the ties that link me to her memory. May she
rest in peace forever in God's presence. Amen.
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In memory of a son:

May God remember the soul of my beloved son , who has gone to his
eternal home. In loving testimony to his life | pledge charity to help perpetuate
ideals important to him. Through such deeds, and through prayer and memory,
may his soul be bound up in the bond of life. May | prove myself worthy of the
many gifts with which he blessed me. May these moments of meditation
strengthen the ties that link me to his memory. May he rest in peace forever in
God's presence. Amen.

In memory of a daughter:

May God remember the soul of my beloved daughter , who has gone
to her eternal home. In loving testimony to her life | pledge charity to help
perpetuate ideals important to her. Through such deeds, and through prayer and
memory, may her soul be bound up in the bond of life. May | prove myself worthy
of the many gifts with which she blessed me. May these moments of meditation
strengthen the ties that link me to her memory. May she rest in peace forever in
God's presence. Amen.

In memory of other relatives and friends:

May God remember the soul of and of all my relatives and friends
who have gone to their eternal home. In loving testimony to their lives | pledge
charity to help perpetuate ideals important to them. Through such deeds, and
through prayer and memory, may their souls be bound up in the bond of life. May
| prove myself worthy of the many gifts with which they blessed me. May these
moments of meditation strengthen the ties that link me to their memory. May they
rest in peace forever in God's presence. Amen.

In memory of the six million:

Exalted, compassionate God, grant perfect peace in Your sheltering Presence,
among the holy and the pure, whose radiance is like the heavens, to the souls of
all the men, women and children of the House of Israel who were slaughtered,
strangled, and burned in the Shoah. May they rest in paradise. Master of mercy,
may they find eternal shelter beneath Your sheltering wings, and may their souls
be bound up in the bond of life. Adonai is their portion. May they rest in peace.
And let us say: Amen.

%%
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“Death” and “dying” two simple figures of speech; an abstract noun and a present
participle.

“Death: a permanent cessation of all vital functions.
“Dying: the cause or occasion or loss of life.”

How wonderfully concise is the dictionary!

How exact its definitions!

Death for us is a mixture of moods,

)

Fear of abandonment, separation, being left alone,
brooding anger,

fists shaken against the sky,

voices shouted against the grave,

regrets over things that could have been,
that should have been,
but that were not.

bittersweet nostalgia,
ugly scenes transmuted into memories of mere mischief.

Sharp quarrels softened by the passing of time,
words of stone smoothed by perspective,
tears, salt of self pity, brine of resentment

and remembrance of that gray day,
of a tear in the cloth, of a handful of earth,

and now this moment

when together we cling to courage
we who have the right to mourn
for others and for ourselves.

It is the dignity of the soul to
hold on to the past;

it is the dignity of the spirit to
take hold of the future,

To love again and to forgive
others and ourselves,
to rise from grief,
to sew from the torn garment,
to live, to love, even to laugh again,
and at the same time to remember -
always to remember,
always.
- Harold Schulweis
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El Maleh Rachamim

In Memory Of All The Dead:
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Exalted, compassionate God, grant perfect peace in Your sheltering presence,
among the holy and the pure, whose radiance is like the heavens, to the souls of
all those we have recalled today. May their memory be a blessing, and may they
rest in paradise. Master of mercy, may they find eternal shelter beneath Your
sheltering wings, and may their souls be bound up in the bond of life. Adonai is
their portion. May they rest in peace. And let us say: Amen.

%k

Psalm 23 (A psalm of David)

The Lord is my shepherd;

| shall not want.

God makes me lie down in green pastures;

and leads me beside quiet waters,

God renews my life;

and guides me in the right paths

as befits God's name.

Even though | walk through the valley of the shadow of death,
| fear no evil, for You are with me,

Your rod and Your staff — they comfort me.

You spread a table for me in full view of my enemies;
You anoint my head with oil;

my cup overflows.

Surely goodness and love will follow me

all the days of my life,

and | will dwell in the house of the Lord

forever.
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Mourner's Kaddish
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Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh'may ra-ba. B'al-ma dee v'rah cheer-u-tay.
V'yam-leech mal-chu-tay b'cha-yay-chon uv-yo-may-chon uv-cha-yay d'chal
bayt yis-ra-el ba-a-ga-la u-viz-man ka-reev. V'eem-ru a-men.
Congregation and Reader
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Y'hay sh'may ra-ba m'va-rach l'a'lam ul-al-may al-ma-ya.

Reader
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Yit-ba-rach v'yish-ta-bach v'yit-pa-ar v'yit-ro-mam v'yit-na-say v'yit-ha-dar
v'yit-a-leh sh'may d'kud-shah. B'reech hu. L'ay-la min kol bir-cha-ta
v'shee-ra-ta tush-b'cha-ta v'ne-che-ma-ta da-a-mee-rahn b'al-ma. V'eem-ru
a-men.
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Y'hay sh'la-ma ra-ba meen sh'mai-ya v'cha-yim a-lay-nu v'al kol yis-ra-el.
V'eem-ru a-men.
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O-seh sha-lom beem-ro-mav hu ya-a-seh sha-lom a-lay-nu v'al kol yis-ra-el.
V'eem-ru a-men.
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May God's great name be exalted and hallowed throughout the created world, as is God's wish.
May God's sovereignty soon be established, in your lifetime and in your days, and in the days of
all the House of Israel. And respond with: Amen.

May God's great name be acknowledged forever and ever!
May the name of the Holy One be acknowledged and celebrated, lauded and worshipped, exalted
and honored, extolled and acclaimed - though God, who is blessed, is truly far beyond all

acknowledgement and praise, or any expressions of gratitude or consolation ever spoken in the
world. And respond with: Amen.

May abundant peace from heaven, and life, come to us and to all Israel. And respond with: Amen.

May the One who brings harmony on high, bring harmony to us and to all Israel. And respond
with: Amen
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Tiher Rabi Yishmael
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Tiher Rabi Yishmael, translation

Rabbi Yishmael purified himself and uttered the Name reverently. He ascended
to the heights and inquired of the angel dressed in linen. Said he to him, "Accept
it upon yourselves, O righteous and beloved ones, for | have heard from behind
the partition that you have been destined for this."

He descended and related the word of God to his companions - whereupon the
evil tyrant commanded that they be killed by force and brutality. Two of them,
who were the leaders of Israel, were taken out first: Rabbi Yishmael the High
Priest; and Rabban Shimon ben Gamliel, the Prince of Israel.

That his head be severed first, Rabban Shimon begged exceedingly, saying, "Kill
me first and let me not see the death of Rabbi Yishmael - the minister of He Who
dwells in the Temple." The serpent ordered that lots be cast, and the lot fell upon
Rabban Shimon.

He hastened to shed Rabban Shimon's blood as if he were an ox, and when his
head was severed, Rabbi Yishmael took it and wailed over him in a bitter, shofar-
like voice: "Woe is the tongue that hastened to teach words of beauty - how could
it now lick the dust because of sins?"

How very much the shuddering swept over him! The daughter of the wicked one
stood still at the sound of Rabbi Yishmael's weeping. Inwardly she coveted his
physical beauty, and begged her father to let him live.

The wicked one contemptuously refused to grant this request! She then asked of
him that the flesh be flayed from Rabbi Yishmael's face; he did not refrain from
doing so. When the executioner reached the place of the tefillin, Rabbi Yishmael
shrieked with a bitter scream to the Molder of his soul.

The celestial angels cried out bitterly, "Is this the Torah and this its reward - O
God Who cloaks Himself in light as with a garment? The enemy insults Your
great and awesome Name, and reviles and blasphemes against the words of the
Torah!"

A voice from Heaven responded, "If | hear another sound, | will transform the
universe to water, | will turn the earth to astonishing emptiness - this is a decree
from My Presence; accepted it, you who delight in the two-thousand-year-old
law!"
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Aleinu
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Aleinu I'shabeiach la'adon hakol, lateit g'dulah I'yotzeir b'reisheet, shelo asanu k'goyei
ha'aratzot, v'lo samanu k'mishp'chot ha'adamah; shelo som chelkeinu kahem,
v'goraleinu k'chol hamonam. Va'anachnu kor'im umishtachavim u'modim lifnei melech
mal'chei ham'lachim, ha'kadosh baruch hu.

Sheh-hu noteh shamayim v'yoseid aretz u'mosav y'karo b'shamayim me'mah‘al
u'sh'cheenat uzo b'gav’hay m'romeem, hu Eloheinu ain ode. Emet malchanu efes
zu'latoe, k'ka'tuv b'torah'toe v'ya'da'tah h'yom v'ha'shay'voe‘tah el I'vovecha, ki Adonai hu
ha’Eloheem ba’sha’'mayim me'ma‘al v'al ha'aretz me'tah'chat, ain ode:

It is for us to praise the ruler of all, to acclaim the Creator, who has not made us
merely a nation, nor formed us as all earthly families, nor given us an ordinary
destiny. And so we bow, acknowledging the supreme sovereign, the Holy One,
who is praised - The One who spreads out the heavens and establishes the
earth, whose glorious abode is in the highest heaven, whose powerful presence
is in the loftiest heights. This is our God, none else; ours is the true sovereign,
there is no other. As it is written in the Torah: "Know this day and take it to heart,
that Adonai is God in heaven above and on earth below; there is no other."
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V'neh'emar, v'hi'ya Adonai I'melech al kol ha'aretz ba'yom ha'hu yi'hi'yeah Adonai echad
u'sh’'mo echad.

And as the prophet said: "Adonai shall be acknowledge sovereign of all the earth.
On that day Adonai shall be one, and the name of God, one.
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Avinu Malkaynu

Avinu Malkaynu! We have sinned before you.

Avinu Malkaynu! We have no ruler but you.

Avinu Malkaynu! Deal kindly with us for your Name's sake.
Avinu Malkaynu! Inaugurate upon us a good year.

Avinu Malkaynu! Nullify all harsh decrees upon us.

Avinu Malkaynu! Nullify the designs of those who hate us.
Avinu Malkaynu! Thwart the counsel of our enemies.

We read responsively:
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(Leader) Avinu Malkaynu hachazireinu bi-t'shuvah sh'leimah I'fanekha.
(All) Avinu Malkaynu! Return us to Your presence, fully penitent.
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(Leader) Avinu Malkaynu sh'lach r'fu-ah sh'leimah I'cholei ammekha.
(All) Avinu Malkaynu! Send complete healing to the sick among Your people.
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(Leader) Avinu Malkaynu zokhreinu b'zikkaron tov I'fanekha.
(All) Avinu Malkaynu! Remember us favorably.
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(Leader) Avinu Malkaynu kotveinu b'seifer chayyim tovim.
(All) Avinu Malkaynu! Inscribe us for good in the Book of Life.
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(Leader) Avinu Malkaynu kotveinu b'seifer g'ullah vi-shu-ah.
(All) Avinu Malkaynu! inscribe us in the Book of Redemption.
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(Leader) Avinu Malkaynu kotveinu b'seifer parnasah v'khalkalah.
(All) Avinu Malkaynu! inscribe us in the Book of Sustenance.
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(Leader) Avinu Malkaynu kotveinu b'seifer z'khuyyot.
(All) Avinu Malkaynu! inscribe us in the Book of Merit.
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(Leader) Avinu Malkaynu kotveinu b'seifer s'lichah u-m'chilah.
(All) Avinu Malkaynu! inscribe us in the Book of Forgiveness.

All Together:
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Avinu Malkaynu, cho’neinu va-a‘neinu, ki ein banu ma-asim,
aseih immanu tz'dakah va-chesed v'hoshi-einu

Avinu Malkaynu, have mercy on us, answer us, for our deeds are insufficient;
deal with us chartiably and lovingly, and redeem us.

*%

Avenu Malkaynu Z'khor
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Avenu Malkaynu, remember Your compassion and subdue Your anger.
Bring an end to pestilence, sword, and hunger; captivity and destruction,
sin and oppression, plague and calamity; every illness, misfortune, and

quarrel; all kinds of danger, every evil decree, and causeless hatred. Bring
an end to these for us and for all the people of Your covenant.
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u'kh'tov I'chaim tovim kol b'neir v'ritekha

And inscribe all the people of Your covenant for a good life!
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Birkat Kohanim - The Priestly Blessing
Our God and God of our ancestors, bless us with the threefold blessing of the

Torah written by Moses Your servant, recited by Aaron and his descendants, the
kohanim, the consecrated priests of Your people:
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Yi'va'rechecha Adonai v'yishmarech (Kane Yehi Ratzon)
Ya'air Adonai ei'lecha ve'chuneka (Kane Yehi Ratzon)
Yi'sa Adonai panav ei'lecha v'yasem lecha shalom (Kane Yehi Ratzon)

May the Lord Bless You and Keep You
(May it be Your will)

May God's face shine upon you and be gracious unto you
(May it be Your will)

May the Adonai's face be lifted toward you and grant you peace
(May it be Your will)

*kk

END OF MORNING SERVICE
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Reading the Book of Jonah
Interpretation:

An involuntary smile passes over one’s features at the mention of the name of Jonah.
For the popular conception sees nothing in this book but a silly tale exiting us to
derision. I have read the Book of Jonah at least a hundred times, and I will publically
avow that I cannot even now take up this marvelous book, nay, nor even speak of it,
without the tears rising to my eyes and my heart beating higher.

This apparently trivial book is one of the deepest and grandest that was ever
written, and I should like to say to every one who approaches it, “Take off thy shoes,
for the place whereon thou standest is holy ground.”

Jonah received from God the command to go to Nineveh to proclaim the judgment,
but he rose to flee from the presence of the Lord by ship unto Tarshish in the far
west. From the very beginning of the narrative, the genuine and loyal devotion of
the heathen seamen is placed in intentional and exceedingly powerful contrast to
the behavior of the prophet - they are the sincere believers: he is the only heathen
on board.

After Jonah has been saved from storm and sea by the fist, he again receives the
command to go to Nineveh. He obeys; and, wonderful to relate, scarcely has the
strange preacher traversed the third part of the city crying out his warning, than the
whole of Nineveh proclaimed a fast and put on sackcloth.

The people of Nineveh believed the words of the preacher and humiliated
themselves before God; therefore, the ground and the motive of the Divine judgment
ceased to exist: "God repented of the evil that He thought to do them, and He did it
not." Now comes the fourth chapter, on account of which the whole book was
written, and which cannot be replaced by paraphrase.

"But it" [i.e. God's determining not to destroy Nineveh because of its sincere
repentance] displeased Jonah exceedingly, and he was angry.

And he prayed unto the Lord, and said, "I pray thee, O Lord, was not this my saying,
when I was yet in my country? Therefore I hasted to flee unto Tarshish: for [ knew
that Thou art a gracious God, and full of compassion, slow to anger, and plenteous in
mercy, and repentest Thee of the evil. Therefore now, O Lord, take, [ beseech Thee,
my life from me; for it is better for me to die than to live. And the Lord said, Doest
thou well to be angry?"
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Then Jonah went out of the city, and sat on the east side of the city, and there made
him a booth, and sat under it in the shadow, till he might see what would become of
the city.

And the Lord God prepared a gourd and made it to come up over Jonah, that it might
be a shadow over his head, to deliver him from his evil case. So Jonah was
exceedingly glad because of the gourd. But God prepared a worm when the morning
rose the next day, and it smote the gourd that it withered.

And it came to pass, when the sun arose, that God prepared a sultry east wind; and
the sun beat upon the head of Jonah, that he fainted, and requested for himself that
he might die, and said, "It is better for me to die than to live."

And God said to Jonah, "Doest thou well to be angry for the gourd?" And he said, "I
do well to be angry even unto death.”

And the Lord said, "Thou hast had pity on the gourd, for the which thou hast not
labored, neither madest it grow; which came up in a night and perished in a night;
and should not I have pity on Nineveh, that great city; wherein are more than
sixscore thousand persons that cannot discern between their right hand and their
left hand; and also much cattle?"

With this question the book closes.

More simply, as something quite self-evident, and therefore more sublimely and
touchingly, the truth was never spoken in the Hebrew Scriptures that God, as
Creator of the whole earth, must also be the God and Father of the entire world, in
whose loving, kind, and fatherly heart all men are equal, before whom there is no
difference of nation and creed, but only men, whom He has created in His own
image.

- C.H. Cornill, 1894
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Meditation Before N’ee’lah ﬂ?’”)

At the dusk of N'ee’lah the world hangs in the balance. The sun rests just at the horizon,
already dimming; at the Eastern gates the shadows grow, poised for a moment before
they wrap the Earth In darkness. Everything is still; life pauses and is still; it Is a time
when souls pass from the world.

At N'ee’lah we weigh our own souls in the balance. We measure the good we gave, the
bad we inflicted, the acts that gave meaning to our lives and the acts which seemed to
take it away. Our prayer becomes more urgent: let our evil be swallowed up, and let
only our good be measured; then our worth will be assured.

But what is the measure of our good deeds? They hover like motes of dust in the
twilight, hardly of enough weight to settle on the balance, powerless to tip it from its
center. The scales hang steady, and it seems we have added nothing to either side.

What have we to put on the scales to match the gift of creation? For we are favored
amid all creation. The matter around us, the sky and the stone and the water, exists and
endures; but we create as well as endure; we exist and know that we exist. We have
been given life. What should be the measure of our repayment?

The answer is in the twilight, in the ordered motion of sun and earth. Our lives bear
witness to the Mind that has set the stars in motion; that ordains the dawning and
setting of each day; that marks the passage of every human soul. Like the stars, our
part in the universe has been devised from its beginning, and we each have a rightful
place here. We do not justify our creation with our deeds; we are not set the impossible
task of repaying the miracle of life with accomplishments of our own devising.

Justification for our lives lies far beyond our power, knowing the purpose of our creation
is even more distant from our understanding. This hour of N'ee’lah will not storm heaven
for us and bring us justification and eternal wisdom. But before the sun yet sets, we can
find the strength to begin the labor ordained for us, the task placed wholly within our

grasp:

For what does God require of you
but to do justice, and to love kindness,
and to walk humbly with your God?

The time of N'ee’lah has come, the time of the closing of the gates. The sun approaches
the place of Its setting; like every day, this Day of Atonement draws to its end. Before
the next Day of Atonement will come, the lives of some of us here will have ended. Itis
given to us to see the approach of each day's end; but our own deaths, which approach
with equal certainty, come with no sure warning.

And now the gates of heaven begin to close.
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In truth, we should not say that N'ee’lah brings the closing of the gates. Let us
not blaspheme the Most High, by saying that there ever comes a time when
sincere prayer is not heard, when sincere repentance is turned away. But If we
cannot find prayer and repentance on this Day of Repentance, if we cannot
make a start towards peace and wholeness before the sun sets on this one Day
of Peace, then when shall repentance come? And how many days are left us in
which to seek it?

And now the gates of heaven begin to close.

A few precious moments are left us, in this Day, in our lives, to turn from sin and
pain, and to embrace hope, and holiness, and peace. For us and for our world:
There is so little time.

And now the gates of heaven begin to close.

* %

Shame-Stricken, bending low,

My God, | come before Thee, for | know
That even as Thou on high

Exalted art in power and majesty,

So weak and frail am |I:

That perfect as Thou art,

So | deficient am in every part.

Thou art all-wise, all-good, all-great,
divine,

Yea, Thou art God: eternity is Thine;
While |, a thing of clay,

The creature of a day,

Pass shadow-like, a breath that comes
and flees away.

My God, | know my sins are
numberless,

More than | can recall to memory

Or tell their tale: yet some will | confess,
Even a few, though as a drop it be

In all the sea.

| will declare my trespasses and sin,
And peradventure silence then may fall
Upon their waves and billows' raging
din,

And Thou wilt hear from heaven, when |
call,

And pardon all.

My God, if mine iniquity

Too great for all endurance be,

Yet for Thy name's sake pardon me.
For if in Thee | may not dare

To hope, who else will hear my prayer?
Therefore, although Thou slay me, yet
In Thee my faith and trust is set:

And though Thou seekest out my sin,
From Three to Thee I fly to win

A place of refuge, and within

Thy shadow from Thy anger hide,
Until Thy wrath be turned aside.

Unto Thy mercy | will cling

Until Thou hearken, pitying:

Nor will | quit my hold of Thee

Until Thy blessing light on me.

Remember, O my God, | pray,

How Thou hast formed me out of clay,
What troubles set upon my way.

Do Thou not, then, my deeds requite
According to my sins aright,

But with Thy mercy infinite.

For well | know, through good and ill,
That Thou in love hast chastened still,
Afflicting me in faithfulness,

That Thou my latter end may'st bless.

- Solomon ibn Gabirol, 1050
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Ashrei yoshvei veitecha, od y'hal'lucha selah. Ashrei ha-am she'ka’'cha lo, ashrie haam
she-Adonai Elohav. T'hilah I'David. Aromimcha Elohai haMelech, v-avarchah shimcha
I'olam va-ed. B'chol yom avarcheka, va-ahal'lah shimcha I'olam va-ed. Gadol Adonai
um'hulal m'od, v'lig'dulato ein cheiker. Dor I'dor y'shabach ma-asecha, ug'vurotecha
yagidu. Hadar k'vod hodecha, v'divrei nifl'otecha asichah. Ve-ezuz nor'otecha yomeiru,
ug'dulat'cha asprenah. Zeicher rav-tovcha yabiyu, v'tzedkat'cha y'raneinu. Chanun
v'rachum Adonai, erech apayim ug'dal chased. Tov Adonai lakol, v'rachamav al kol
maasayv. Yoducha Adonai kol-ma-asecha, vachasidecha y'var'’chuchah. K'vod
malchut'cha yomeiru, ug'vruat'’cha y'dabeiru. L'hodiyah livnei ha-adam g'vurotav, uch'vod
hadar malchuto. Maluchut'cha malchut kol-olamim, umemshalt'cha b'chol dor vador.
Someich Adonai I'chol hanoflim, v'zokeif I'chol hak'fufim. Einei chol eilecha y'sabeiru,
v'ata notein lahem et ochlam b'ito. Potei-ach et yadecha, umasbiya I'chol chai ratzon.
Tzadik Adonai b'chol d'rachav, v'chasid b'chol maasav. Karov Adonai I'chol kor'av, I'chol
asher yikra-uhu ve-emet. R'tzon y'rei-av yaaseh, v'et shavatam yish'ma v'yoshi-eim.
Shomeir Adonai et kol ohavav, v'et kol harsha-im yashmid. T'hilat Adonai y'dabeir pir,
viy'varech kol-basar shem kodsho, I'olam va-ed. Vaanachnu n'varech Yah, mei-atah v'ad
olam, halluyah.
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Joyous are they who dwell in Your house; they shall praise you forever.
Joyous the people who are so favored; joyous the people whose God is Adonai.

| exalt You, my God, my sovereign; | praise Your name, always.
Every day | praise You, glorifying Your name, always.

Great is Adonai, greatly to be praised, through God's greatness is unfathomable.
One generation praises Your works to another, telling of Your mighty deeds.

| would speak of Your majestic glory and of Your wondrous acts.
People speak of Your awe-inspiring deeds; |, too, shall recount Your greatness.

They recount Your great goodness, and sing of Your righteousness.
Adonai is merciful and compassionate, patient, and abounding in love.

Adonai is good to all, and God's mercy embraces all of creation.
All of creation acknowledges You, and the faithful bless You.

They speak of the glory of Your sovereignty; and tell of Your might,
proclaiming to humanity Your mighty deeds, and the glory of Your majestic
sovereignty.

Your sovereignty is eternal, Your dominion endures through each generation.
Adonai supports all who falter, and lifts up all who are bent down.

The eyes of all look hopefully to You, and You provide them nourishment in due
time.
You open Your hand, satisfying all the living with contentment.

Adonai is righteous in all that is done, faithful to all creation.
Adonai is near to all who call, to all who sincerely call.

God fulfills the desire of those who are faithful, listening to their cries, rescuing
them.

Adonai watches over all those who love the Holy One, but will destroy all the
wicked.

My mouth shall utter praise of Adonai. May all that is mortal praise God's name

forever and ever.
We shall praise Adonai now and always. Halleluyah!
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Chatzi Kaddish
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Reader: Yitgadal veyitkadash shemey raba. Be’alma divra chirutey veyamleech

malchutey bechayaychone uvyomaychone uvchahyay dechole beyt Yisrael.
Ba’agalah uvizman kariv ve'imru amen.

All; Yehey shemey raba mevarach le-alam ulalmey almaya.

Reader: Yitbarach veyishtabach veyitpa’ar veyitromam veyitnasey veyit-hadar
veyeet’ah’leh veyeethahlal shemey dekudsha

All: bereech hu

Reader: le’ela le’ela meekol birchata veshirata tushbechata venechemata da-amiran

be’alma ve’imru amen.

May God's great name be exalted and hallowed throughout the created world, as
is God's wish. May God's sovereignty soon be established, in your lifetime and in
your days, and in the days of all the House of Israel. And respond with: Amen.

May God's great name be acknowledged forever and ever!
May the name of the Holy One be acknowledged and celebrated, lauded and
worshipped, exalted and honored, extolled and acclaimed - though God, who is

blessed, is truly far beyond all acknowledgement and praise, or any expressions
of gratitude or consolation ever spoken in the world. And respond with: Amen.
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Lishmoa

STIPBRITON) MIVTON Vo)

12772 11873 & My 0123 DB DRRY T
S5 AY TR ovn Lo 90
OBRITON) FITON piws
Lishmoa

el ha rina
v’el ha t'fila

(solo passage)
Rotsey asirosom b’omedom baleyloys. Sh’ay no b’rotzoyn k’korbon
kolil v’oyloys. Taraym nisecho oseh g’doyloys.

Listen, God of singing, God of prayer.
We come standing before you at night, imploring that you completely accept our

offering, deeming us worthy of your great your miracle.

* %

Ya'ale

AN INNNH NJY?
IR0 NOYIY NI?)
AW TY 17 NN

Ya'ale tahanuneinu mei-erev,
v'yavo shav'ateinu mi'boker
v'yeira'eh rinnuneinu ad arev.

May our supplications rise up at evening,

our pleas arrive with the dawn,
our songs transform the dusk.
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Amidah

The words of our prayers must not fall off our lips like dead leaves in the autumn. They must rise
like birds — out of the heart — into the vast expanse of eternity.
- Abraham Joshua Heschel
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Adonai s'fa'tii teeftakh u'fee yageed tehilah'techa
Adonai, open my lips that my mouth may speak Your praise
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Baruch ata Adonai Eloheinu vay'lohei avoteinu - Elohei Avraham, Elohei
Yitzchak, v'Elohei Yaakov - Ha'ale ha'gadol ha'geebor v'ha’'norah, ale ale'yone,
go'male chasadim tovim, v'konei ha'kol, v'zochare chasday avot, u'may've go‘ale
liv'nay v'nay'hem I'mah'an she’'mo b'ahavah.

Praised are you Adonai, our God and God of our ancestors - God of Abraham,
God of Isaac, and God of Jacob, God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel
and God of Leah. Great, mighty, awe-inspiring, transcendent God, who acts with
lovingkindness and creates all things, who remembers the loving deeds of our
ancestors, and who will send a redeemer to their children's children with love for
the sake of divine honor.
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Zochray'nu I'chaim, melech cha'faytz b'chaim, u'kot'veinu b'say'fare ha'chaim,
I'mah‘ahn'cha Eloheim chaim.

Remember us for life, Sovereign who delights in life, and inscribe us in the Book
of Life, for Your sake, God of life.

DTN 1307 AR T2 0 2w Y qon

Melech o'zare u'mo’she‘ah u’'ma’gain: Baruch ata Adonai, mah‘gain Avraham
[V'ezrat Sarah]

You are the sovereign who helps and saves and shields. Praised are you, God,
Shield of Abraham and help of Sarah.
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Ata gibor I'olam Adonai, m’chi’yea may’teem ata rav I'ho’she’ah. Me’cha’kel
Chi’'yeem b’chesed, m’chi’yea may’teem b’rachamim rabim, so’meach no’fleem,
v’rofey cho’lim, u’matir ah’surim, u’'me’kiyam emuna’toe lee’shea’nay ah’far, mi

chamocha ba’al gi'voo’rote u'mi doe’meh’lach, melech may’meat u’'me’chi’yeah
u’matz’miach ye’shoo’ah.

You are mighty forever, Adonai - You give life to the dead, great is Your saving
power. In loyalty you sustain the living, nurturing the life of every living thing,
upholding those who fall, healing the sick, freeing the captive and remaining
faithful to all life held dormant in the earth. Who can compare to you, almighty
God, who can resemble you, the source of life and death who makes salvation

grow?
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Mi chamocha av ha’rachamim, zochare ye’tzu’rav I'chi’yeem b’rachamim:

Who can compare to you, source of all mercy, remembering all creatures
mercifully, decreeing life! Faithful are you in giving life to every living thing.
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V’ne’eman ata I'ha’chi’yote may’teem. Baruch ata Adonai, m’chi’'yea ha’may’teem

Praised are you, God, who resurrects the dead.

%* %

Silent Reflection

Silence is the greatest cry in the world.
— Morris Adler

Holy, awesome God:
Holy are You and holy is your name. Holy are those who praise You daily.
Adonai our God, instill Your awe in all You have made, and fear of You in all You

have created, so that all You have fashioned revere You, all You have created
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bow in recognition, and all be bound together, carrying out Your will
wholeheartedly. For we know that true sovereignty is Yours, power and strength
are in Your hands, and Your name is to be revered beyond any of Your
creations.

Bestow honor to Your people, Adonai, praise to those who revere You, hope to
those who seek You, recognition to those who await You, joy to Your land, and
gladness to Your city. May the light of David, your servant, dawn, and the lamp of
the son of Jesse, Your anointed, be kindled speedily in our day.

The righteous, beholding this, will rejoice, the upright will be glad, the pious will
celebrate with song, evil will be silenced, and all wickedness will disappear like
smoke, when You remove the tyranny of arrogance from the earth.

You alone, Adonai, will rule all Your creation, from Mount Zion, the dwelling-place
of Your glory, and from Jerusalem, Your holy city. As it is written in the Book of
Psalms: "Adonai will reign forever; your God, O Zion, from generation to
generation. Halleluyah!"

You are holy, and Your name is revered, for there is no God but You. As Your
prophet Isaiah wrote: "The Lord of Hosts will be exalted through justice, the holy
God sanctified through righteousness." Blessed are you, God, the Holy
Sovereign.

%k

The Holiness of the Day:

With love, You have bestowed on us, Adonai our God, this Yom Kippur for
pardon, forgiveness, and atonement, that all our sins be forgiven, a sacred time,
recalling the Exodus from Egypt.

Our God and God of our ancestors, may the thought of us rise up and reach you.
Attend to us and accept us; hear us and respond to us. Keep us in mind, and
keep in mind the thought of our ancestors, as well as the Messiah, the
descendant of David; Jerusalem, Your holy city; and all Your people, the House
of Israel. On this Yom Kippur respond to us with deliverance, goodness,
compassion, love, life and peace.

Remember us for good; Respond to us with blessing; Redeem us with life.
Show us compassion and care with words of salvation and kindness; have mercy

on us and redeem us. Our eyes are turned to You, for You are a compassionate
and loving sovereign.
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Our God and God of our ancestors, forgive our sins on this Yom Kippur. Blot out
and disregard them, as the prophet Isaiah says in Your name: "l, surely |, am the
One who wipes away sin, for this is My nature | will not recall your errors," and
the prophet adds: "l sweep aside your sins like a mist, and disperse your
transgressions like a cloud. Turn back to Me, for | will redeem you." And in Your
Torah it is written: "For on this day, atonement shall be made for you to purify you
from all your transgressions. In the presence of Adonai you shall be pure."

* %k

Accept our Prayer:

Adonai our God, embrace Your people Israel and their prayer. Restore worship
to Your sanctuary. May the prayers of the people Israel be lovingly accepted by
You, and may our service always be pleasing. Let our eyes behold Your merciful
return to Zion. Blessed are you, God, who restores Your Divine Presence to Zion.

Gratitude for Life:

We thank You for the ability to acknowledge You. You are our God and the God
of our ancestors, the God of all flesh, our creator, and the creator of all. We offer
praise and blessing to Your holy and great name, for granting us life and for
sustaining us. May You continue to grant us life and sustenance. Gather our
dispersed to Your holy courtyards, that we may fulfill Your mitzvot and serve You
wholeheartedly, carrying out your will. May God, the source of gratitude, be
praised. For all these blessings may Your name be praised and exalted, our
sovereign, always and forever. And inscribe all the people of Your covenant for a
good life. May all that lives thank You always, and praise Your name faithfully
forever, O God of our deliverance and help. Blessed are you God, whose name
is goodness and to whom praise is fitting.

%k

To recite the short and the long confession silently,
turn to pages 29-32.
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Readings

O God of forgiveness, we come into Your presence on this Yom Kippur evening
to confess our sins and to acknowledge our many failures. We came with
remorse and guilt for things which we did but should not have done, and for
things we did not do but should have done. Throughout this Yom Kippur, we
have been burdened by the weight of our transgressions.

Now, as we conclude this day of worship and reflection, we are still mindful of our
failings; but we are heartened by the reassuring message which the ancient
prayers speak to us.

O Lord, You know our many weaknesses; we are frail, we are prone to miss the
mark, to succumb to temptation, to betray the best that we have been taught. But
You have given us the great gift of repentance; we can turn from the path we
have followed; we can set forth on a new and better way.

Help us, O Lord, to repent sincerely, so that we may merit forgiveness. Help us to
live honorably and to avoid the transgressions for which we have asked Your
pardon. As Yom Kippur draws to its close, we pray; May our thoughts and words
find favor before You; and may our hopes and deeds be worthy of Your
blessings.

- Sidney Greenberg

Like the rays of the late afternoon sun,

Slanting through the trees, shining on each separate leaf,
Thou shinest upon us, Lord God,

And like the leaves we reflect Thy light.

I Thank Thee with all my heart

For the presence of Thy spirit, which is life.

I pray Thee not to withdraw from me,

I pray Thee not to depart from me, though I am unworthy,
I pray Thee let me pray to Thee.

How can I love Thee, who art far off?
How can I know Thee, whose face I have not seen?
How can I approach Thee, when I am laden with guilt?

I can love some of Thy creatures, and so love something of Thee.
I can know some of Thy world, and so know something of Thee.

I can approach Thee with repentance and prayer and righteous deeds,
But I can do none of these, Lord God, without Thy help.

Help me to love Thee and know Thee and pray to Thee
That this, my existence, may become a life,
A life that like a leaf in the afternoon sun
Reflects Thy great and golden light.
Ruth F. Brin
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Peace
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Shalom rav al Yisrael amecha tasim I'olam. Ki atah hu melech adone lechole
hashalome. Vetove be’eynecha I'varache et amcha Yisrael, bechole ate u’va’chole
sha’ah beeshlomecha. B’sayfare chaim, b’rahcha v’shalom u’parnahsah tovah

n’zahchare v’'neekatave I'fa'’nehcha. Anachnu v'chole amcha bate Yisrael I'chaim
toveem u’lashalome. Baruch atah Adonay oseh ha’shalome.

Grant abundant peace eternally for Israel, your people. For you are the sovereign
source of all peace. So, may it be a good thing in your eyes to bless your people
Israel, and all who dwell on earth, in every time and hour, with your peace.

In the book of life, blessing, peace and proper sustenance, may we be
remembered and inscribed, we and all your people, the house of Israel, for a good
life and for peace.

Blessed are you, COMPASSIONATE ONE, maker of peace.

Oseh Shalom
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(All) Oseh shalom bim'romav hu ya‘aseh shalom aleinu
v'al kol yisra-el, v'emru amen

May the one who creates harmony above,
make peace for us and for all Israel,
And for all who dwell on earth.

And let us say: Amen
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The Gates are Closing
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P'sach lanu sha-ar, b'eis n'ilas sha-ar, ki fanah yom.

Keep open the gate for us,
at the time of the closing of the gate,
for the day is coming to an end.
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Ha-yom yifneh, ha-shemesh yavo v'yifney, navo-ah sh'arekha

The day will come to an end,
soon, the sun will set,
let us come into Your gates.
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Ana El na, sa na, s'lach na, m'chal na,chamol na, rachem na, kapper na,
k'vosh cheit v'avon.

God, we pray:
turn to us, forgive us, pardon us,
have mercy upon us, have compassion on us,
grant us atonement,
conquer sin and transgression.

*%k

As civilization advances, the sense of wonder declines. Such decline is an alarming
symptom of our state of mind. Mankind will not perish for want of information; but
only for want of appreciation. The beginning of our happiness lies in the
understanding that life without wonder is not worth living. What we lack is not a
will to believe but a will to wonder.

Awareness of the divine begins with wonder. It is the result of what man does with
his higher incomprehension. The greatest hindrance to such awareness is our
adjustment to conventional notions, to mental clichés. Wonder or radical
amazement, the state of maladjustment to words and notions, is therefore a
prerequisite for an authentic awareness of that which is.

- AJ. Heschel

61



The Thirteen Attributes of God

mn

min

N Ale

oM rachoom

MM v'kanoon

DAN IN erek ah’pah’yeem
TN 27 v'rav kesed
ARIAINY) v'emet

D’SJ?Z}:{? Ton N) notser kesed
lah’ah’lah’feem

YU iy NY) no’say avone

vah'peh’shah
NVM v'kah'tah’ah
2N v'nakeh

*%

Adonai

Adonai

God,
Nurturing Womb,

Compassionate,

Patient,

Abounding in Loyal Love

Faithfulness

Assuring Loyal Love for a thousand
generations,

Forgiving bad behavior intentional or
unintentional,

When we miss the mark,

And forgiving.

Please turn to page 29 to recite the prayer
accompanying the confession as well as the short and
the long confession on pages 30-32.
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The last word has not been spoken, the
last sentence has not been written, the
final verdict is not in.
“It is never too late to change my
mind, my direction,

to say no to the past

and yes to the

future, to offer

remorse,

to ask and give forgiveness.

It is never too late to
start over again, to
feel again
to love again to
hope again.

It is never too late
to overcome despair,

to turn sorrow into resolve and pain into purpose.
It is never too late to alter my world,

not by magic incantations

or. manipulations of the cards

or deciphering the stars.

But by opening myself

to curative forces buried within,
to hidden energies,
the powers in my interior self.

In sickness and in dying, it is never too late.
Living, | teach.
Dying, | teach,

how | face pain and fear,

Others observe me, children, adults,
students of life and death, Learn from
my bearing, my posture, my
philosophy.

Harold Schulweis
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As Yom Kippur reaches its finale, we are as close to purified and sin-free as Jews can
hope to be in this life. Having devoted a day to rethinking our priorities, we end Yom
Kippur with three statements of faith. The Shema asserts our membership in the Jewish
people and awareness of the divine unity. We then affirm God's sovereignty by reciting
three times the second line of the Shema, which traditional Jews only recite silently the
rest of the year. Thus do we underline our effort to have the divine rule our hearts,
minds and hands every day in the year ahead. And then we proclaim seven times that
we have but one God. The sevenfold repetition not only joyously and emphatically
communicates the most central message of these days of awe; it creates seven fences

built by the community to protect our fragile resolve as we step forward to meet the

challenges of the new year.
David A. Teutsch

Our Father, Our King - Our Mother, Our Queen

Our Father, Our King, teach us how to make this year a new beginning.
Our Mother, Our Queen, teach us how to grow from the harshness of life.
Our Source and our Destiny, teach us to accept what we must accept.
Our Guide and our Truth, teach us to change what must be changed.

Our Father, Our King, teach us how to face disease and death.

Our Mother, Our Queen, teach us how to enjoy the gifts of life.

Our Source and our Destiny, teach us how to make peace with our enemies.
Our Guide and our Truth, teach us how to best help our people Israel.

Our Father, Our King, teach us how we can best help all humanity.

Our Mother, Our Queen, let us find pardon for our wrongdoings.

Our Source and our Destiny, let us return to You wholly and completely.
Our Guide and our Truth, teach us how to help those who are ill.

Our Father, Our King, let us write our names in the Book of Life.
Our Mother, Our Queen, help us find work that serves the good.
Our Source and our Destiny, help us to find inner freedom.

Our Guide and our Truth, help us to learn how to love.

Our Father, Our King, receive our prayers.

Our Mother, Our Queen, teach us how to be good lovers.

Our Source and our Destiny, teach us how to be good parents.
Our Guide and our Truth, teach us how to be good children.

Our Father, Our King, teach us how to be good friends.

Our Mother, Our Queen, teach us how to be good Jews.

Our Source and our Destiny, teach us how to be good people.

Our Guide and our Truth, teach us how to be in harmony with Your universe.
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Avinu Malkaynu

Avinu Malkaynu! We have sinned before you.

Avinu Malkaynu! We have no ruler but you.

Avinu Malkaynu! Deal kindly with us for your Name's sake.
Avinu Malkaynu! Inaugurate upon us a good year.

Avinu Malkaynu! Nullify all harsh decrees upon us.

Avinu Malkaynu! Nullify the designs of those who hate us.
Avinu Malkaynu! Thwart the counsel of our enemies.

We read responsively:

ITI0? MR MAWND WD w7 WK

(Leader) Avinu Malkaynu hachazireinu bi-t'shuvah sh'leimah I'fanekha.
(All) Avinu Malkaynu! Return us to Your presence, fully penitent.

Y 2in7 MR2Y IeT n2w wadn WK

(Leader) Avinu Malkaynu sh'lach r'fu-ah sh'leimah I'cholei ammekha.
(All) Avinu Malkaynu! Send complete healing to the sick among Your people.

ITAEY 2W 11N W N9 WK

(Leader) Avinu Malkaynu zokhreinu b'zikkaron tov I'fanekha.
(All) Avinu Malkaynu! Remember us favorably.

D30t DT 5D 1MNT R33N 10N

(Leader) Avinu Malkaynu chotmaynu b'seifer chayyim tovim.
(All) Avinu Malkaynu! Inscribe us for good in the Book of Life.

TN PRI DD 1IN B3 I
(Leader) Avinu Malkaynu chotmaynu b'seifer g'ullah vi-shu-ah.
(All) Avinu Malkaynu! inscribe us in the Book of Redemption.

192921 FIDIN2 1502 1IN K300 N
(Leader) Avinu Malkaynu chotmaynu b'seifer parnasah v'khalkalah.
(All) Avinu Malkaynu! inscribe us in the Book of Sustenance.
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NPT 153 AT NI 1
(Leader) Avinu Malkaynu chotmaynu b'seifer z'’khuyyot.
(All) Avinu Malkaynu! inscribe us in the Book of Merit.

TP TIPPD 18D3 1N RI27 NN

(Leader) Avinu Malkaynu chotmaynu b'seifer s'lichah u-m'chilah.
(All) Avinu Malkaynu! inscribe us in the Book of Forgiveness.

All Together:

DB 133 P 0D 33 13T N30 100N
AP TOM APTI 1BY NP,

Avinu Malkaynu, cho’'neinu va-a‘neinu, ki ein banu ma-asim, aseih immanu
tz'dakah va-chesed v'hoshi-einu

Avinu Malkaynu, have mercy on us, answer us, for our deeds are insufficient;
deal with us chartiably and lovingly, and redeem us.

*%

Avenu Malkaynu Z'khor

vy ,2A7, 927 ﬂ')D\ , 7OV \’)5331 ERRAIAD] 153’( 1)35)9 1NN
bm ﬂbrm bm Y7 39,1932 TRV 1Y) TPNYM A
NNIYY NYY NI 92) mmm N 91 ,NVLVP 9N ﬂbvn
A2 )3 b: bvm wbvn 0N
Avenu Malkaynu, remember Your compassion and subdue Your anger.
Bring an end to pestilence, sword, and hunger; captivity and destruction,
sin and oppression, plague and calamity; every illness, misfortune, and

quarrel; all kinds of danger, every evil decree, and causeless hatred. Bring
an end to these for us and for all the people of Your covenant.

1972 %2 53 0220 0MNY NN

u'kh'tov I'chaim tovim kol b'neir v'ritekha

And inscribe all the people of Your covenant for a good life!
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Final Prayers

We chant once:
ION N PION D oMW Yy

Shema yisra’el Adonay Eloheynu Adonay echad.
Listen, Israel: THE ETERNAL is our God, THE ETERNAL ONE alone!

We chant three times:
Y)Y D212 iMOHn Tiad oY Pl

Baruch shame kevode malchuto le’olam va’ed.

A fountain of blessings is the Holy Name, whose Kavode/Presence fills creation,
through whose Malchoot/Reign is born Time, Space and more beyond!

We chant seven times:

DIND N P
Adonai hu ha’Eloheim

MIN? is God!

%k

Final Sounding of the Shofar 9

N2YT) NYPN  Teki'ah G'doe’lah

NN N0 MY
L’shanah tovah teekatayvu

May a good year be written for you!
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